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(la) (ERETY RT7RNWE.
Durvis atveras.
door-NOM  opened

HiEEIE atverties [ (A%) <) Th3.

(1b) (&A%Y BT ZRiF7-.
Vip§ atvéra durvis.
he-NOM  opened door-ACC

fliBhad atvert T(%) BA<) TdH 5.

(Ie) AHD K7 B sz
leejas durvis tika atvertas.
entrance-GEN door-NOM  was opened

BhEhaA tikt+ RENBE N F TRHEL KT

Atvera ieejas durvis.
they opened entrance-GEN door-ACC

X-RREETHEGEO 3 A G A TIIEL - B8IRAK) TEFREHRLZVWES,
RN RBIDEKRE2D.

(2) ®iZ (BHD) #BEN-E.
Es liku  bralim piecelties.
I-NOM made brother-DAT to stand up

FEOBE ik 282 2RV, (5] 1354, 8§ (D) IXERTHS.
(3) BT (BH o) HickERbE/-.

Es liku  bralim dziedat dziesmu.
I-NOM made brother-DAT to sing song-ACC
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Q)EFRICHE RO likt X85 ZHNS.

(4a) (EV/=Hio THABFHRICERDD) BIIFHRIINZRVDIZTMEL.
Mate pavelgja bérnam aiziet  p&c maizes.
mother-NOM commanded child-DAT to go out for bread-GEN

BE pavelet (5T 5 2AVS. [T 1358, 8@ (7<) IFEETHS.

(4b) (ENCHAN> TWEDERT) BEFHEBNITAEL.
Mate (at)lava bémam aiziet paspéleties.
mother-NOM allowed child-DAT to go out to play

BifF(adlaut [3FA] 2] 25, EEHENHLE, THPFAIZRDIIATHIZT D
EWDZaT YANDS.

(52) FAIEBICARZ & B /-
Es apgeérbu  brali.
I-NOM wore brother-ACC

ftEhE apgerbt [GEMNIT) RREFS VD) 2AND. FNEEMETHIETDHS.

(5b) RAIBIZEDREZE S/
Es uzvilkw/uzgerbu bralim tas drébes.
I-NOM wore brother-DAT those-ACC clothings-ACC

MBI uzvilkvuzgerbt [(AINE) BXE3] 2ANS. ZOBS, BHHRERETSEE
RO, RAEEEETHEERS. |

(6) RMIBIZFDEEHIT/-.

Es iedevu bralim to gramatu.
I-NOM gave  brother-DAT that-ACC book-ACC

B3 iedot (5 X %) (JEEHEICKHE, MEMECSBERS.
(7a) FAIBITEEZAUTHITT-.

Es (no)lasiju bralim gramatu.
I-NOM  read brother-DAT  book-ACC
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ShI4TET - b

PO HEVORBEFEIZEARNITA2NAS, B3 lastt {2 HEHEE no-2 111 L 7= B57 nolasit! (A
BT, #MLDDIT) HY) ZRVBIENTES. HEEE nold—MOBFREEND L
&, TARTT, #EMDEDIZ] ENWIERNE%REZTOHFICEZ 5.

(7b) RiIRIZEZFRATI NS,
Bralis man (no)lasfja gramatu.
brother-NOM I-ACC read book-ACC

(Ta)E R TH 5.

(7c) REBIREDOEZY>THE /.
Man  mate apgrieza matus.
I-DAT mother-NOM cut hair-ACC

POHSVOERFRIZEENICEELRL.

(8a) FAiZ (B3 D) %k /-,

Es nomazgajos.
I-NOM washed myself

E R E1# nomazgaties (B DK %) kD) 2D,

(8b) FAIFEZE T /=

Es nomazgaju rokas.
I-NOM  washed hands-ACC

fitBh5 nomazgat [¥e> ) 265,

(8c) i (ZFDAIR) FEiko7-.

Vi nomazgdja rokas.
he-NOM  washed hands-ACC

fth 855 nomazgat ZE .
9) BiE (BH0DIZ) TOFEEEo /.

Es nopirku sev gramatu.
1-NOM bought oneself-DAT book-ACC
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RAFDOMEMEDO G sev [HMT) EHED.

(10) #5E (/FDOANEBIR) (EWZ) BDE-> TV
Vinpi kavas.
they-NOM fought each other

HiR )R kauties [BRD &S 245,

(1) FOANZBIE (Aia—HEIT) BTAHFEL .
Vipi aizbrauca/sabrauca uz pilsétu.
they-NOM  went out/went together to city-ACC

Bh5) braukt (7<) (ZHEERETE aiz- T8 2MTMNE N7z aizbraukt THFET ) 265, Z05
& [THIZ—IZ) EWVWIBHEDREEBIIENR V. [RE—HIC) &V O HREEIZEEEE sa-)t
FLI5M, BEO XK, BEMNENWI EHRENS. sabraukt 1E T(RAEMN) 7<) T
H5.

(12) ZFOBEINITS (FOMEE RS EMWTLED).
Skatoties to filmu var raudat.
watching that-ACC film-ACC they can tocry

(R &R T RIS skatoties [R5 LIZK-T) &, FIREZERT B varet [TE S
+EIRADAERZH NS, 3 AMETEREZRRLANE, A—BREVDITEAFRODERIZ
7%,

(13a) FAIIBRZE S /.

Es sasitu olu.
I-NOM broke egg-ACC

B sasist (B3] ZHWNW5.
(13b) (Do DEELTY Biday 728 -7 (VB->TLEH).

Es sadauziju/saplésu glazi.
I-NOM broke glass-ACC

B3 sadauzit (89 ) < saplest [B5) ZANS.
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(142) Z2OH5FITT—E—2HKABTET RATE=DT) BNinhorz.
Vakar es pardzeros kafiju un nevargju  aizmigt.
yesterday I-NOM drank too much coffee-ACC and I could not to fall asleep

IREZ /R BN varet [TE 2] OEERE[HD.

(14b) ZDOSRBIMEEN/ K ZAHHT (< SAHH1zDT) BIho/z.
Vakar man  bija tik daudz darbu, ka man nesandca gulét.

yesterday I-DAT was so many works-GEN that I-DAT could not to sleep

e AR B sanakt (D E << 2S5, ZOHEEMEOERIZGHTREINS.

(15) RLIXERDE .
Man sap galva.
I-DAT hurt head-NOM

B sapet (L) 13O LR, BBRENER TREING.

(16) HDLHEIZENE .
Tai sievietei ir gari mati.
that-DAT woman-DAT is long-NOM hair-NOM

HEDERBRTREND. 5 b T4 TEOFHEOREIFTEENGE, BFRIIHFEEERT be
i, AR ERTREIND.

(17a) Hi3 (BID) BWOEZIMNL.
Vips uzsita pa vipa plecu.
he-NOM tapped on he-GEN shoulder-ACC

MEDOF] ICIE2B0DOELANHS. 1 D0OIL 1K) 2B TRL, [HI ITEHFIES.

Vins uzsita vipam pa plecu.
he-NOM tapped he-DAT on shoulder-ACC

HI 121, BEORIFTHS I 25BTRIHNETHD.
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(17b) #ix D) BOFEDONAK
Vin3 sakéra viga roku.
he-NOM seized he-GEN hand-ACC

(17a)E I, THEOF) © M) BB TRENS.

Vigs sakéra vipam roku.
he-NOM seized he-DAT hand-ACC

(17a) & FERIZ, TROF) O M) BEEOZITFELLTHRTRENS.

(182) FAIIHEDI > THKZDER-.
Es redz€ju, ka vipd nak.
I-NOM saw that he-NOM come

BRI, REG2E8<<1EETAa Z2RAN20N—BHNTHS. HEOIDITEH KR
HORHIO -3/, nak IBERETH 3.

Es redz€ju vigu nakam/nakot
I-NOM saw he-ACC coming

HBEEHEZAVWIVVAIEECOIRETHS. ZOBRSEIHRIC, AEHFAOMIREHEDE
BICR L U 7= %5388 nakam [R2 D% ), /13800 2R3 81588 nakot [HAzH5 )
ZHND.

(18b) RIIBEAIGHEK D Z &2 H > TIN5,
Es zina, ka vip§ $odien naks.
I-NOM know that he-NOM today will come

R CEEGEF kZHNS.
19) I ES (DIED) B oOEE- 7z,

Vig§ domaja, ka uzvarés.
he-NOM thought that he will win

R ZE{EGA k ZHNS.
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(202) BT (T T D) K (D—&) ZEKAT.
Es padz€ru Gdeni.
I-NOM drank water-ACC

PERBF BN padzert [ LKD) 13, BEAHROBHICRII E&FT. WEIHETH
5. HRICHSHNCKRSIEMED, WHEOBENRRTIIREI NN,

20b) B (T v 7 D) KE2EFKAE.
Vips izdz€ra Udeni.
he-NOM drank up water-ACC

1RIREFENE izdzert [BRAT ) 13, BESHRIRNTICRRI EERT. MBI TH
5. MNREBEITRSEEDL, MEOBEBHNRIRTIIRENARN.

(1) HDOANTHERARN,
Vi need galu.
he-NOM not eat meat-ACC

BRI b4 TRETEEEXIIBITHEEMFEL, SERER TR HEEZRANS.

(22a) § HIZE .
Sodien salst/ir auksts.
today it colds/it is cold

i salt (W), DLLIABEFOBMEREEZRWS.
(22b) AL (A17ZD) B (RAIZIZIELS KL B).

Man salst/ ir auksti.
I-DAT it colds/it is cold

@ salt [, HLLIEbe HFA+RFRAEZHANDS. EHRIIGRTRINS.
(23) FAIADNETHEVDIZE N/,

Mani  parsteidza cilveku  daudzums.
I-ACC surprised man-GEN quantity-NOM

B parsteigt [ E 2] ZAVWS. #ED TR 3418, TADZE) NERTHS.
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Es biju parsteigts/izbrinits  par cilveku  daudzumu.
I-NOM was surprised/astonished about man-GEN quantity-ACC

be B + XBBESFORHEBEAND T HARETH .

24) WNE- TE/-.
Lietus saka Iit.
rain-NOM started to rain

BB TOERERERTRIN/RGEIFELRN.

(25) ZDOFIIBLFENS.
To gramatu labi pérk.
that-ACC book-ACC well they buy

[(ZDFEZALITILSED] ERIND. EFRETHFEOHIIEFZEHRLARNIAKT
H5.
Ta gramata labi pardodas.

that-NOM book-NOM  well is sold

O TEOEZEIIXD, 85 pardot (565 % HIRENR pardoties 129 5 Z & THREIM X %
AT ZENHD. LMALEBEBOIETIE, 5 by 7ETIIERBFIITRE I ER
FTIENTERNEIN, —RITEDSH TV,
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